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AIR CONDITIONER (SPLIT TYPE)

Indoor unit
RAS-B05, 07, 10, 13, 16, 18, 24B2KV2G-TR

Outdoor unit
RAS-05, 07, 10, 13, 16, 18, 24B2AV2G-TR

INSTALLATION MANUAL

ACCESSORIES PARTS

INDOOR
No. Parts name Qty | No. Parts name Qty | No. Parts name Q'ty
Installation plate Mounting screw Installation and Owner's Manual
(This manual)
® 1 ® o> 5 @ j 1
Wireless remote controller Screw (For 24k model only) Safety Manual
77, 1 2 = 1
° g O
Battery B Label R32 Information Servicing
Manual
e e A =R
OUTDOOR
No. Parts name Qty
Drain nipple
@ 1




05k, 07Kk,
10k, 13k 16k, 18k | 24k
A 81 86 50

Hook

Vinyl tape —(&)

Apply after carrying out -

a drainage test.

1)

equivalent.

Refrigerant piping
must be protected from
physical damage.
Install a plastic cover or

@ﬁreless remote

controller

}@ Batteries

<&@

B mm or more

o Installation plate

Cut out a piece of SPACER from indoor
unit packaging box, roll it and insert
between the indoor unit and wall to tilt the
indoor unit for better operation.

The auxiliary piping can be connected to the
left, rear left, rear right, right, bottom right or
bottom left.

F_{ear(%&
right

Bottom ~ Rear

right et gttom left

Seal the wall hole gap
with putty

After completing refrigerant piping, wiring,
and drain piping, caulk pipe hole gap with
putty to prevent water leakage.

Do not allow the drain hose to get slack

Cut the piping
hole sloped
slightly.

Make sure to run the drain hose sloped
downward.

Extension drain hose
(Not available, provided
by installer)

The flare connection should be installed
outdoors.

05k, 07k, | 16k, 18k, Insulate the refrigerant pipes separately
10k, 13k 24k with insulation, not together.
B 600 600
C 600 600
D 400 600
E 45 100 Where there is a danger of the unit
F 100 100 falling, use foot bolts, or wires.
Optional Instal Iation Parts ) Fixing bolt arrangement of outdoor unit
« Secure the outdoor unit with fixing bolts and nuts if the unit is likely
Part to be exposed to a strong wind.
e Parts name Qty + Use @8 mm or @10 mm anchor bolts and nuts.
- — « If it is necessary to drain the defrost water, attach drain nipple 10 to
Refrigerant piping the bottom plate of the outdoor unit before installing it.
Liquid side : @6.35 mm
A Gas side : ©9.52 mm One For 05k, 07k, 10k, 13k For 16k, 18k, 24k _
(For 05k, 07k, 10k, 13k) each (Unit : mm)
© @12.70 mm 63 500 98_55 90 600 9170
(For 16k, 18K, 24k) 1 \ T e
| T
Pipe insulating material olal [ F MNolal |
(polyethylene foam, 6 mm thick) ST - A IR WD}*’L”i” F2s
B (For 05k, 07k, 10k, 13k) 1 E ‘v; 7 |
(polyethylene foam, 8 mm thick) Drain outlet e "\ Drain outlet
(For 16k, 18k, 24k) . . . . :
% When using a multi-system outdoor unit, refer to the Installation
c Putty, PVC tapes (g(‘; Manual provided with the model concerned.




INDOOR UNIT

< Installation Place

« Aplace which provides the spaces around the indoor unit as shown in
the diagram.

« Aplace where there are no obstacles near the air inlet and outlet.

« Aplace which allows easy installation of the piping to the outdoor unit.

« Aplace which allows the front panel to be opened.

« The indoor unit shall be installed at least 2.5 m height. Also, it must be
avoided to put anything on the top of the indoor unit.

/\ CAUTION

« Direct sunlight to the indoor unit's wireless receiver should be avoided.
« The microprocessor in the indoor unit should not be too close to RF
noise sources.

Remote controller

« Aplace where there are no obstacles such as a curtain that may block
the signal from the indoor unit.

Do not install the remote controller in a place exposed to direct sunlight
or close to a heating source such as a stove.

Keep the remote controller at least 1 m apart from the nearest TV set or
stereo equipment. (This is necessary to prevent image disturbances or
noise interference.)

The location of the remote controller should be determined as shown
below.

(Top view)

(Side view)

Indoor unit

Reception
range

< Cutting a Hole and Mounting Installation Plate )

( ! Cutting a hole

When installing the refrigerant pipes from the rear.
For 05k, 07k, 10k, 13k, 16k, 18k

000
000 § 4
° Pipe ?'Imle
°_°|° 265 mm
i H -
The center of the pipe hole is A
above the arrow.

05k, 07k, 10k, 13k | 16k, 18k
A 100 120

For 24k

i = Pipe hlole‘l7\
— \éZJGS mm

180 mm

The center of the pipe hole is
above the arrow.

. After determining the pipe hole position on the mounting plate (®), drill
the pipe hole (@65 mm) at a slight downward slant to the outdoor side.

NOTE

+ When drilling a wall that contains a metal lath, wire lath or metal plate,
be sure to use a pipe hole brim ring sold separately.

) [ l Mounting the installation plate

For 05k, 07k, 10k, 13k

Indoor unit outline Hook Hook (Unit : mm)
A 0
8
I I S— e N 300
] PR e
| Go s |
I 30 | 30!
! oo~
| o .
il )
v
Pipe hole Hook Pipe hole Installation
Drain hose position plate

Weight
Thread YVeld Drain hose position

Mounting screw

For 16k, 18k
Indoor unit outline Hook Hook (Unit : mm)
N/ _ g
300 =
e T oeaor

50, |

LAl VT
Pipe hole |  Hook f Hook | Pipe hole Installation
Drain hose position plate

! positi Thread Weight Drain hose position

Mounting screw

For 24k

Indoor unit outline Hook (Unit : mm)
‘ 8 St

300 300
52 || FUom=C g el
\'—"LH-" '\:H il = H:J:HJ—U‘ﬁ'
: 43
i K ]
| \
: @) Installation
L i plate

' ! 7\ A\ I
Pipe hole Hook N Hook Pipe hole
Drain hose Thread Weight Drain hose position
position Mounting screw

[ ! Space allows under indoor unit

« Space allows for moving range of the air inlet grille and horizontal louver
in operation above curtain rails, window cornice or other objects.

For 05k, 07k, 10k, 13k (Unit : mm)
400
0
S
Air inlet grille —=L ©
k 3
&
Distance between -
bottom of indoor unit 2 RN
to maximum horizontal 5
louver opening ° .
Curtain rails,
Horizontal louver 145 window cornice

or other objects

For 16k, 18k 400

Air inlet grille —|

293

Distance between ‘L
bottom of indoor unit 3 N

to maximum horizontal &
@
Horizontal louver 140

louver opening Curtain rails,

window cornice
or other objects




For 24k (Unit : mm)

450

30
40

Airinlet grille —=|

320

Distance between
bottom of indoor unit -oI

. <2
to maximum horizontal K 5
louver opening \—t 2]
170 Curtain rails,
Horizontal louver

window cornice
or other objects

/\ CAUTION

« If have curtain rails, window cornice or other objects, allow

space from the indoor unit as below.

- For model 05k, 07k, 10k, 13k, 24k shoud be 50 mm or more.

- For model 16k, 18k shoud be 65 mm or more.

If allow space is less than stated above, this can affect the

opening and closing of the air inlet grille and the horizontal

louver.

« However, there should be no objects in the air outlet position.
It will block the air flow direction and drop performance.

l When the installation plate is directly
mounted on the wall

. Securely fit the installation plate onto the wall by screwing it in the
upper and lower parts to hook up the indoor unit.
2. To mount the installation plate on a concrete wall with anchor
bolts, use the anchor bolt holes as illustrated in the below figure.
3. Install the installation plate horizontally in the wall.

-

/\ CAUTION

« When installing the installation plate with a mounting screw, do not
use the anchor bolt holes. Otherwise, the unit may fall down and
result in personal injury and property damage.

Installation plate
(Keep horizontal direction.)

Anchor bolt _\

Projection
15 mm or less

X O X

5 mm dia. hole
G (@) Mounting screw

@4 mmx 252

\Clip anchor
(local parts)

/\ CAUTION

« Failure to firmly install the unit may result in personal injury and
property damage if the unit falls.

« In case of block, brick, concrete or similar type walls, make 5 mm dia.
holes in the wall.
« Insert clip anchors for appropriate (@) mounting screws.

NOTE

« Secure four corners and lower parts of the installation plate with
5 mounting screw to install it.

Piping and Drain Hose Installation )

! Piping and drain hose forming

« Since dewing results in a machine trouble, make sure to insulate both
connecting pipes. (Use polyethylene foam as insulating material.)
« The connection of pipes can be installed in the following directions.

Rear right >

[Rearcnt | ee— |
2 2

Bottom left » » 'gﬁ » g
g < o

[ ) o e |
£

o

CommnJo
Right mp

1. Die-cutting front panel slit
Cut out the slit on the left or right side of the front panel for the left or
right connection and the slit on the bottom left or right side of the front
panel for the bottom left or right connection with a pair of nippers.

Die-cutting
front panel slit

|

2. Changing drain hose
For leftward connection, bottom-leftward connection and rear-leftward
connection’s piping, it is necessary to change the drain hose and drain
cap.

How to remove the drain hose

The drain hose can be removed by removing
the screw securing the drain hose and then
pulling out the drain hose.

When removing the drain hose, be careful of
any sharp edges of steel plate. The edges
can injuries.

To install the drain hose, insert the drain hose
firmly until the connection part contacts with
heat insulator, and then secure it with original
screw.

Drain hose

How to remove the drain cap

Clip the drain cap by needle-nose
ooy
;@ \-'

pliers and pull out.

How to fix the drain cap
1) Insert hexagon wrench (4 mm)
in a center head.

2) Firmly insert the drain cap.
Do not apply lubricating oil
(refrigerant machine oil) A\
when inserting the drain cap. &\
Application causes
deterioration and drain
leakage of the plug. /
No gap \ Insert a hexagon
wrench (4 mm).

» Firmly insert the drain hose and drain cap; otherwise, water
may leak.

l In case of right or left piping

« After scribing slits inside of the front
panel with a knife or a making-off
pin, cut them with a pair of nippers
or an equivalent tool.




! In case of bottom right or bottom left piping

After scribing slits inside of the front
panel with a knife or a making-off pin,
cut them with a pair of nippers or an
equivalent tool.

! Left-hand connection with piping

Bend the connecting pipe so that it is laid within 43 mm above the wall
surface. If the connecting pipe is laid exceeding 43 mm above the wall
surface, the indoor unit may unstably be set on the wall.

When bending the connecting pipe, make sure to use a spring bender
so as not to crush the pipe.

Bend the connecting pipe within a radius of 30 mm.
To connect the pipe after installation of the unit (figure

(To the forefront of flare) Model A B

(Amm

LA 05k, 07k | 240 190

Bmm

10k, 13k | 240 190

16k, 18k | 260 210

> 24k| 535 | 435

‘ E R 30 mm (Use polisin (polyethylene)
'Q V core or the like for bending pipe.) H
|

Use the handle of screwdriver, etc.

NOTE

« If the pipe is bent incorrectly, the indoor unit may unstably be set on
the wall. After passing the connecting pipe through the pipe hole,
connect the connecting pipes to the auxiliary pipes and wrap the
facing tape around them.

/\ CAUTION

+ Bind the auxiliary pipes (two) and connecting cable with facing
tape tightly. In case of leftward piping and rear-leftward piping,
bind the auxiliary pipes (two) only with facing tape.

Auxiliary pipes
PP Connecting cable

Installation plate

« Carefully arrange pipes so that any pipe does not stick out of
the rear plate of the indoor unit.

« Carefully connect the auxiliary pipes and connecting pipes
to one another and cut off the insulating tape wound on the
connecting pipe to avoid double-taping at the joint; moreover,
seal the joint with the vinyl tape, etc.

« Since dewing results in a machine trouble, make sure to
insulate both connecting pipes. (Use polyethylene foam as
insulating material.)

* When bending a pipe, carefully do it, not to crush it.

L Indoor Unit Fixing )

1. Pass the pipe through the hole in the wall and hook the indoor unit on
the installation plate at the upper hook.

2. Swing the indoor unit to right and left to confirm that it is firmly hooked
up on the installation plate.

3. While pressing the indoor unit onto the wall, hook it at the lower part on
the installation plate. Pull the indoor unit toward you to confirm that it is
firmly hooked up on the installation plate.

Hook here.

).
|. o Installation plate

i

5

Hook

Press
(unhook)
« For detaching the indoor unit from
the installation plate, pull the indoor
unit toward you while pushing its
bottom up at the specified parts.
Push Push

INFORMATION

« The lower part of indoor unit may
float, due to the condition of piping
and you cannot fix it to the installation
plate. In that case, use the (®) screws
provided to fix the unit and the
installation plate.

(For 24k model only)

Drainage )

o

1. Run the drain hose sloped downwards.

NOTE

« The hole should be made at a slight downward slant on the outdoor side.

Do not form the
drain hose into
a wavy shape.

Do not rise the
drain hose.

50 mm
or more g%ﬁ(
8

2. Put water in the drain pan and make sure that the water is drained out
of doors.

3. When connecting extension drain hose, insulate the connecting part
of extension drain hose with shield pipe.

Do not put the Do not put the
drain hose end drain hose end
into water. in the drainage

ditch.

Shield pipe
N
| [21Z = = = Jrmmmmmmm
f bl § Extension drain hose
Drain hose Inside the room
/\ CAUTION

+ Arrange the drain pipe for proper drainage from the unit.
« Improper drainage can result in dew-dropping.

This air conditioner has the structure
designed to drain water collected from
dew, which forms on the back of the
indoor unit, to the drain pan.
Therefore, do not store the power cord
and other parts at a height above the
drain guide.

Space for pipes



UTDOOR UNIT

Installation Place )
A<
« Aplace which provides the spaces around the outdoor unit as shown in
the diagram.
A place which can bear the weight of the outdoor unit and does not
allow an increase in noise level and vibration.
A place where the operation noise and discharged air do not disturb
your neighbors.
A place which is not exposed to a strong wind.
A place free of a leakage of combustible gases.
A place which does not block a passage.
When the outdoor unit is to be installed in an elevated position, be sure
to secure its feet.
The allowable length of the connecting pipe.

/\ CAUTION

1. Install the outdoor unit without anything blocking the air discharging.
2. When the outdoor unit is installed in a place always exposed to strong
wind like a coast or on a high storey of a building, secure the normal

fan operation using a duct or a windshield.
. In particularly windy areas, install the unit such as to avoid admission
of wind.
. Installation in the following places may result in trouble.
Do not install the unit in such places.
« A place full of machine oil.
« A saline-place such as the coast. —/
« A place full of sulfide gas.
A place where high-frequency
waves are likely to be generated
as from audio equipment,

& W

Strong’
wind

« Aplace where the drain water does not raise any problems or with good
drainage.
« Aplace where it can be installed horizontally.

[ ! Precautions for adding refrigerant

« Use a scale having a precision with at least 10 g per index line when
adding the refrigerant.
+ Do not use a bathroom scale or similar instrument.

/\ CAUTION

« When the outdoor unit is installed in a place where the drain
water might cause any problems, Seal the water leakage point
tightly using a silicone adhesive or caulking compound.

Precautions about Installation in Regions
\with Snowfall and Cold Temperatures

\

« Drain the water from all the drain holes directly.

« To protect the outdoor unit from snow accumulation, install a holding
frame, and attach a snow protection hood and plate.
* Do not use a double-stacked design.

Snow protection plate

Snow protection hood

At least
50 cm

Snow accumulation line

Install at least 50 cm
above the snow
accumulation line.

Holding frame

Model 05k 07k 10k 13k 16k 18k | 24k welders, and medical equipment.
Upto | Upto | Upto | Upto | Upto | Upto | Upto
Chargeless 1om [ 10m [ 10m 1om [ 10m | 10m 10m
Maximum length 1om | 10om | 10m 1om | 15m | 15m 15m & Dralnlng the Water )
Additional ref t 10-15m | 10-15m [ 10-15 ) ’
Cha,‘g'ﬁ\"; refngeran - - (209/1',"“, (zuw% (20;/1:‘) + Holes are provided on the base plate of the outdoor unit to ensure that
the defrost water produced during heating operations is drained off
'C"I'f:r';‘"r"‘gm refrigerant | o 46 kg | 0.46kg | 0.51kg | 0.58kg | 0.78kg | 1.03kg | 133kg efficiently.
« If a centralized drain is required when installing the unit on a balcony or
. L . N wall, follow the steps below to drain off the water.
« The allowable height of outdoor unit installation site. p
Model 05k 07k 10k 13k 16k 18k 24k
Maximum height 8m 8m 8m 8m 8m 8m 8m

Base plate

Drain nipple

Install the drain nipple and a commercially available drain hose

(with 16 mm inside diameter), and drain off the water.

(For the position where the drain nipple is installed, refer to the

installation diagram of the indoor and outdoor units.)

* Check that the outdoor unit is horizontal, and route the drain hose at
a downward sloped angle while ensuring that it is connected tautly.

Base plate

N\

Drain nipple

Commercially available
drain hose

/\ CAUTION

Do not use ordinary garden hose, but one can flatten and
prevent water from draining.



L Refrigerant Piping Connection )

S Evacuating )

[ ! Flaring

1. Cut the pipe with a pipe cutter.

‘\ QOQ >C$Jliquily >R<oughness xWarp
LV T i G

2. Insert a flare nut into the pipe and flare the pipe.
« Projection margin in flaring : A (Unit : mm)
RIDGID (clutch type)

Outer dia. Conventional tool
y Tool used
of copper pipe used
26.35 0t0 0.5 1.0t0 1.5
29.52 0t00.5 10t0o 1.5
@12.70 0t0 0.5 10to 1.5
Pipes thickness 0.8 mm or more
] IMPERIAL (wing nut type)
A
ZT Outer dia. of copper pipe Tool used
26.35 1510 2.0
Die 5.
Pipe @9.52 1.5t02.0
@12.70 20t025
Pipes thickness 0.8 mm or more
/\ CAUTION

« Do not scratch the inner surface of the fared part when
removing burrs.

« Flare processing under the condition of scratches on the inner
surface of flare processing part will cause refrigerant gas leak.

[ l ightening connection

Align the centers of the connecting pipes and tighten the flare nut as far as
possible with your fingers. Then tighten the nut with a spanner and torque
wrench as shown in the figure.

Externally Internally
threaded side threaded side

Use a wrench to secure. Use a torque wrench to tighten.

/\ CAUTION

« Do not apply excess torque. Otherwise, the nut may crack
depending on the conditions.

Outer dia. of copper pipe Tightening torque (N-m)

@6.35 mm 14 to 18 (1.4 to 1.8 kgf-m)
@9.52 mm 30 to 42 (3.0 to 4.2 kgf-m)
©12.70 mm 50 to 62 (5.0 to 6.2 kgf-m)

+ Tightening torque of flare pipe connections
The operating pressure of R32 is higher than
that of R22 (approx. 1.6 times).

It is therefore necessary to firmly tighten
the flare pipe connecting sections (which
connect the indoor and outdoor units)

up to the specified tightening torque.
Incorrect connections may cause not only
a gas leakage, but also damage to the
refrigeration cycle.

Flare at
indoor unit side

/

Flare at
outdoor unit
side

After the piping has been connected to the indoor unit, you can perform the
air purge together at once.

AIR PURGE

Evacuate the air in the connecting pipes and in the indoor unit using
a vacuum pump.

Do not use the refrigerant in the outdoor unit.

For details, see the manual of the vacuum pump.

! Using a vacuum pump

Be sure to use a vacuum pump with counter-flow prevention function so
that inside oil of the pump does not flow backward into pipes of the air
conditioner when the pump stops. (If oil inside of the vacuum pump enters
the air conditioner, which use R32, refrigeration cycle trouble may resuilt.)
1. Connect the charge hose from the manifold valve to the service port of
the packed valve at gas side.
2. Connect the charge hose to the port of the vacuum pump.
3. Open fully the low pressure side handle of the gauge manifold valve.
4. Operate the vacuum pump to start evacuating. Perform evacuating for
about 15 minutes if the piping length is 20 meters. (15 minutes for
20 meters) (assuming a pump capacity of 27 liters per minute)
Then confirm that the compound pressure gauge reading is
—101 kPa (=76 cmHg).
5. Close the low pressure side valve handle of the gauge manifold valve.
6. Open fully the valve stem of the packed valves (both gas and liquid
sides).
7.Remove the charging hose from the service port.
8. Securely tighten the caps on the packed valves.

Compound pressure gauge  Pressure gauge

~101 kPa—, |

(~76 cmHg) Manifold valve

Handle High
(Keep full closed)

Handle Low
Charge hose

Vacuum pump adapter for
counter-flow prevention

Packed valve at gas side

Service port (Valve core (Setting pin))

Packed valve at liquid side

/\ CAUTION

+ KEEP IMPORTANT 7 POINTS FOR PIPING WORK.

(1) Take away dust and moisture (inside of the connecting pipes).

(2) Tighten the connections (between pipes and unit).

(3) Evacuate the air in the connecting pipes using a VACUUM PUMP.

(4) Check gas leak (connected points).

(5) Be sure to fully open the packed valves before operation.

(6) Reusable mechanical connectors and flared joints are not allowed
indoors.
When mechanical connectors are reused indoors, sealing parts
shall be renewed.
When flared joints are reused indoors, the flare part shall be
refabricated.

(7) Don't operate air conditioner in case no refrigerant in the system.



! Packed valve handling precautions

« Open the valve stem all the way out, but do not try to open it beyond the
stopper.

Pipe size of Packed Valve Size of Hexagon wrench
12.70 mm and smallers A=4mm
15.88 mm A=5mm

! Pump down process

1. Turn off the Air Conditioner system.

2. Connect the charge hose from the manifold valve to the service port of
the packed valve at gas side.

3. Turn on the Air Conditioner system in cooling operation more than
10 minutes.

4. Check the operating pressure of the system should be normal value.
(Ref. with product specification)

5. Release the valve rod cap of both service valves.

6. Use the Hexagon wrench to turning the valve rod of Liquid side fully
close. (*Make sure no entering air into the system)

7. Continue operate Air Conditioner system until the gauge of manifold
dropped into the range of 0.5 - 0 kgf/cm?.

8. Use the Hexagon wrench to turning the valve rod of Gas side fully
close. And turn off the Air Conditioner system immediately thereafter.

9. Remove the gauge manifold from the service port of the packed valve.

10. Securely tighten the valve rod cap to the both service valves.

/\ CAUTION

« Should be check the compressor operating condition while pumping
down process. It must not any abnormal sound, more vibration.
It is abnormal condition appears and must turn off the air conditioner
immediately.

« Securely tighten the valve cap with torque in the following table:

Cap Cap Size (H) Torque
14~18 N'm
H17-H19 (1.4 to 1.8 kgf-m)
Valve Rod Cap 3342 N
~ ‘m
H22 - H30 (3310 4.2 kgf-m)
8~12N'm
H14 (0.8 t0 1.2 kgf-m)
Service Port Cap
7 14~18 N'm

(1.4 t0 1.8 kgf-m)




ELECTRICAL WORK

Model osk | o | ok | sk | ek | sk | 24k
Power source 50Hz, 220 — 240V / 60Hz, 220 — 230V Single phase
Maximum running current 6.20A 6.20A 7.50A 7.50A 9.30A 9.30A 12.0A
Circuit breaker rating 10A 10A 10A 10A 16A 16A 16A
Power supply cable HO7RN-F or 60245 IEC66 (1.0 mm? or more) H07g'\15_':m?r';2632r‘:150:5066
Connecting cable HO7RN-F or 60245 [EC66 (1.0 mm? or more) HO7RN-F or 60245 IEC66
(1.5 mm? or more)

!Indoor unit

Wiring of the connecting cable can be carried out without removing

the front panel.

. Remove the air inlet grille.
Open the air inlet grille upward and pull it toward you.

. Remove the terminal cover and cord clamp.

. Insert the connecting cable (according to the local cords) into the pipe
hole on the wall.

. Take out the connecting cable through the cable slot on the rear panel
so that it protrudes about 20 cm from the front.

. Insert the connecting cable fully into the terminal block and secure it
tightly with screws.

. Tightening torque : 1.2 N-m (0.12 kgf-m)

. Secure the connecting cable with the cord clamp.

. Fix the terminal cover, rear plate bushing and air inlet grille on the
indoor unit.

2 WON o

o

®~N o

Front panel

Air inlet grille

Q‘ 3 /:

Screws

Cord clamp

Terminal cover

! How to install the air inlet grille on the indoor unit

« When attaching the air inlet grille, the contrary of the removed operation

is performed.

! Outdoor unit

1. Remove the valve cover, the electric parts cover and the cord clamp
from the outdoor unit.

2. Connect the connecting cable to the terminal as identified by the
matching numbers on the terminal block of indoor and outdoor unit.

3. Insert the power cord and the connecting cable carefully into the
terminal block and secure it tightly with screws.

4. Use vinyl tape, etc. to insulate the cords which are not going to be used.
Locate them so that they do not touch any electrical or metal parts.

5. Secure the power cord and the connecting cable with the cord clamp.

6. Attach the electric parts cover and the valve cover on the outdoor unit.

Terminals block

Valve cover

Gas Leak Test )

Test Operation )

Check places for the
indoor unit.

\

Check places for
the outdoor unit.

« Check the flare nut connections for the gas leak with a gas leak detector

or soap water.

To switch the TEST RUN (COOL) mode, press [RESET] button for
10 seconds. (The beeper will make a short beep.)

RESET Button



pply and Connecting Cable Connection

Power Supply Input at Outdoor Unit Terminal Block

Outdoor Unit
Connecting cable Connecting cable Stripping length of the
connect to 1] 2] 3] © connecting cable

Terminal block Earth line
m

45mm
50 mm

Earth line

Connecting cable Power supply cable

! Power supply input Wiring Diagram

Power supply input at Outdoor Terminal Block

Indoor N ~ N ~N
T {1)2f3)] ©-
Block N AZA

D

Outdoor

Terminal

Block |
| | |
ot (@
| | | =
[ [
L N GND
Power supply input

/\ CAUTION

1. The power supply must be same as the rated of air conditioner.
2. Prepare the power source for exclusive use with air conditioner.
3. Circuit breaker must be used for the power supply line of this air conditioner.
4. Be sure to comply power supply and connecting cable for size and wiring method.
5. Every wire must be connected firmly.
6. Perform wiring works so as to allow a general wiring capacity.
7. Wrong wiring connection may cause some electrical part burn out.
8. Incorrect or incomplete wiring is carried out, it will cause an ignition or smoke.
9. This product can be connected to main power supply.
Connection to fixed wiring : A switch which disconnects all poles and has a contact separation at least 3 mm must be incorporated in the fixed wiring.

10
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LLATION CHECK LIST

After finishing installation work, please check items below and hand this sheet to user to
keep it in a safe place together with Installation and Owner’s Manual

Model name

Check date

Checked by

Note : Please put a mark " / " in the box you checked.

B Piping work

Check items Symptom Check
Connecting pipes are cleaned and no dent Insufficient Air conditi(_)ner capacity
Use vacuum pump for completed vacuuming ggmg:::zg: T,f,ff,?gfgurst
No any gas leakage or clogging is found
Service valves are fully open before operation
B Wiring work
Check items Symptom Check
Electrical wires are connected correctly Burnt out, No operation
Use breaker to connect to main power supply Burnt out, No abnormal protection
Wiring insulators are in good condition Burnt out, Electrical leakage
Use the specified size/rating wires Burnt out
IGround lwire must be I?stallation per manufacturing Electrical leakage or shock
nstallation and Owner’s Manual
B Drainage work
Check items Symptom Check
Drain hose is properly connected Water leakage or dropping
Drain hose is well insulated Water or dew dropping

Remark

« All check items, please refer procedure from manufacturing Installation and Owner’s Manual.
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OWNER'S MANUAL

(i INDOOR UNIT DISPLAY

P Q@

e Display brightness can be adjusted, follow procedure on (4.

(@) Timer (White)
(2) Operation mode (White)

vA) PREPARATION BEFORE USE

)

L Insert the Battery

1. Remove the slide cover.
2. Insert 2 new batteries (AAA type) following the (+) and (-) positions.

Clock Setting
o

1. Push letBex by tip of the pencil.
If timer indication is flashing,
go to the next step 2.

2.Press 3 [on orﬁﬁ : adjust the time.

3.Press 5 : Set the time.

L Remote controller reset

1. Push RESET| by tip of the pencil.

2. Remove the batteries.

3.Press (%

4. Insert the batteries.

13

k3 REMOTE CONTROLLER

Infrared signal emitter

Memory and Preset button
Temperature button
Start/Stop button
Swing louver button

Mode select button Fan speed button

Silent operation button Quiet button

Set louver button
High power button
Eco button

Clear button
Off timer button
Setup button

8°C Heating operation button :l u n l!

On timer button
|r SET

v J vo

Comfort sleep button

Check button
Set clock button

Reset button

Filter reset button

To open the cover

NOTE

« The provided Remote Controller is a wireless type, which also can be
used as a wire. Please see “How to Connect The Remote Controller
for Wired Operation”, located in installation instruction, in case of
wired control is required.

+ In wire operation, remote controller will return to initial condition
(PRESET, TIMER and CLOCK will return to initial condition) when
user shutdown power supply of Air conditioner.



AIR FLOW DIRECTION COOLING / HEATING / FAN ONLY OPERATION

Press ﬁm : Move the louver in
the desired vertical direction.

Press (' : Swing the

air automatically and press again
to stop.

For horizontal direction, adjust
manually.

NOTE

« Do not move the louver manually by others.
« The louver may automation positioning by some operation mode.

SILENT OPERATION

Keep outdoor unit operating silently to ensure either yourself or
neighborhood will have a tight sleep in nighttime. By this feature, the
Heating (or Cooling) capacity will be optimized to deliver such silent
experience.

The silent operation can be selected from one of two purposes (Silent
1 and Silent 2).

There are three setting parameters: Standard level > Silent 1 > Silent 2

Press ﬁ@ ((@ —> (@ —}'

SILENT#1 SILENT#2

¢+ ]
o )

Though operating silently, the Heating (or Cooling) capacity is still
prioritized to ensure having suficient comfort inside the room.
This setting is a perfect balance between the Heating (or Cooling)
capacity and the Sound level of outdoor unit.

o /_; )

Silent 2
o
Compromising the Heating (or Cooling) capacity to the Sound level
in any circumstance where the outdoor unit’s sound level is highly
prioritized.
This setting has a purpose to reduce the maximum sound level of
outdoor unit by 4 dB(A).

NOTE

« While activating of Silent operation, inadequate Heating (or Cooling)
capacity may occur.

(3 AUTOMATIC OPERATION

To automatically select cooling, heating or fan only operation.

Silent 1
S

1. Press (3 : Select Auto A.
-~
2.Press 3 | TEMP. |: Set the desired temperature. Min. 17°C, Max. 30°C.
hd
3.Press xﬁ’ : Select AUTO,
Low -,
LOW+ ==,
MED

MED+
HIGH

14

1. Press{ﬁ’- : Select Cool * , Heat O or Fan only @

2.Press 3 : Set the desired temperature. Min. 17°C, Max. 30°C.

Fan Only: No temperature indication

3.Press {5  Select AUTO,
Low -,
LOW+ —=
MED

:3 DRY OPERATION

For dehumidification, a moderate cooling performance is controlled
automatically.

1. Press 3 |M

: Select Dry &

2. Press (7 : Set the desired temperature. Min. 17°C, Max. 30°C.

NOTE

+ Dry mode fan speed is set to Auto only.

) Hi POWER OPERATION

To automatically control room temperature and airflow for faster cooling
or heating operation (except in DRY and FAN ONLY mode)

Press (3 : Start and stop the operation.

(1) ECO OPERATION

To automatically control room temperature to save energy (except in
DRY and FAN ONLY mode)

Press i : Start and stop the operation.

NOTE

+ Cooling operation; the set temperature will increase automatically
1 degree/hour for 2 hours (maximum 2 degrees increase).
« For heating operation the set temperature will decrease.

(ily 8°C OPERATION

1. Press (7 |8

: To change to 8°C set temperature heating.

2. Press (L3 : To adjust setting temperature from 5°C to 13°C.

NOTE

« 8°C will operate in Heating mode only.
« If Air conditioner performs in cooling operation (including automatic
cooling) or dry operation it will change to heating operating.



¥ TEMPORARY OPERATION i.j) PRESET OPERATION

In case of the misplaced or discharged remote controller. Set your preferred operation for future use. The setting will be
+ Pressing the RESET button, the unit can start or stop without using memorized by the unit for future operation (except airflow direction).
the remote controller. 1. Select your preferred operation.
« Operation mode is set on AUTOMATIC operation, preset
temperature is 24°C and fan operation is automatic speed. 2. Press and hold ;@’ for 3 seconds to memorize the

setting. The @ mark displays.

3. Press ()

7

s () QUIET OPERATION
RESET Button | oK

To operate at super low fan speed for quiet operation (except in

DRY mode)
13 TIMER OPERATION Press 5 : Start and stop the operation.

: Operate the preset operation.

Set the timer when the air conditioner is operating.
perafing NOTE
Setting the ON Timer Setting the OFF Timer
« Under certain conditions, QUIET operation may not provide
. adequate cooling due to low sound features.
1 | Pressi3 oN_ : Set the desired Press (5 ‘ore : Set the desired
ON timer. E OFF timer.
2 | Press (7 [ET): et the timer. Press (L7 [SET): Set the timer. (ki@ COMFORT SLEEP OPERATION
3 | Press i : Cancel the timer. Press I3 [CLR| : Cancel the timer. For comfortable sleep, automatically control air flow and automatically
turn OFF.
Daily timer allows the user to set both the ON & OFF timers and Press (3 : Select 1, 3, 5 or 9 hrs for OFF timer operation.
will be activated on a daily basis.
Setting Daily Timer NOTE
« The cooling operation, the set temperature will increase
1 | Press L3 G\ : Setthe ON 3 | Press (¥ v automatically 1 degree/hour for 2 hours (maximum 2 degrees
timer. increase).
« For heating operation, the set temperature will decrease.
2 | Press @’@ : Set the OFF 4 | Press 1 [5E1] buton curing the

E] timer. (¥ or ¥) mark flashing.
- e — (l:3 AUTO RESTART FUNCTION SETTING
« During the daily timer is activating, both arrows (t, ¥) are indicated.

NOTE This product is designed so that, after a power failure, it can restart
automatically in the same operating mode as before the power failure.
+ Keep the remote controller in accessible transmission to the indoor
unit; otherwise, the time lag of up to 15 minutes will occur. INFORMATION
« The setting will be saved for the next same operation.
« The product is shipped with Auto Restart function in the ON position.
« Turn it OFF if this function is not required.

DISPLAY LAMP BRIGHTNESS

ADJUSTMENT ( ! How to turn OFF the Auto Restart Function

To decrease the display lamp brightness or turn it off. « Press and hold the [RESET] button on the indoor unit for 3 seconds
(3 beep sounds but OPERATION lamp does not blink).

1. Press and hold ’3 for 3 seconds until brightness level (dﬂ, d u',

dc orda) is shown on remote control LCD then release the button. [ ! How to turn ON the Auto Restart Function
i TE‘MP X X « Press and hold the [RESET] button on the indoor unit for 3 seconds
2. Press or - | toadjust brightness (3 beep sounds and OPERATION lamp blink 5 time/sec for 5 seconds).
Decrease v in 4 levels.
Remote Operation display Brightness NOTE

controller LCD

« In case of ON timer or OFF timer are set, AUTO RESTART

d 3 100% OPERATION does not activate.
de 50%
Lamp illuminates 50% brightness.
50
d! : 50%
) Lamp illuminates 50% brightness and the °

operation lamp is turned off.

dﬂ © O Al turned off

All lamps are turned off.

® |n the examples of d land dﬂ, the lamp illuminates for 5 seconds
before going off.

15



(D wnewce

/\ CAUTION

« Firstly, turn off the circuit breaker.

S Indoor Unit and Remote Controller

J

Clean the indoor unit and the remote controller with a wet cloth when
needed.
No benzine, thinner, polishing powder or chemically-treated duster.

Air Filters
o

J

Clean every 2 weeks.
1. Open the air inlet grille.
2. Remove the filters if they are on the air filter.
3. Vacuum or wash and then dry them.
4. Reinstall the filters and close the air inlet grille

@fg/fﬂ

SELF CLEANING OPERATION

(COOL AND DRY OPERATION ONLY)

To protect bad smell caused by the humidity in the indoor unit.

|

1.1f the Tg button is pressed once during “Cool” or “Dry”
mode, the fan will continue to run for other 30 minutes, then it will
turn off automatically. This will reduce the moisture in the indoor
unit.

2. To stop the unit immediately, press the = more 2 times

within 30 seconds.

MANUAL DEFROST OPERATION

To defrosting the heat exchanger of the outdoor unit during Heating
operation.

Press and hold 3
show [dF] as picture () for 2 sec.

2

I

: for 5 sec. then remote control display will

@
73 OPERATION AND PERFORMANCE

1. Three-minute protection feature: To prevent the unit from being
activated for 3 minutes when suddenly restarted or switched to ON.

2. Preheating operation: Warm up the unit for 5 minutes before the heating
operation starts.

3. Warm air control: When the room temperature reaches the set
temperature, the fan speed is automatically reduced and the
outdoor unit will stop.

4. Automatic defrosting: Fans will stop during defrost operation.

5. Heating capacity: Heat is absorbed from outdoors and released into
the room. When the outdoor temperature is too low, use another
recommended heating apparatus in combination with the air conditioner.

6. Consideration for accumulated snow: Select the position for outdoor
unit where it will not be subjected to snow drifts, accumulation of leaves
or other seasonal debris.

7. Some minor cracking sound may occur when unit operating.
This is normal because the cracking sound may be caused by
expansion/contraction of plastic.

NOTE

« Item 2 to 6 for Heating model.

16

Air conditioner operating conditions

Operation [omP- | outd - Rcom -
Heating -15°C ~ 24°C Less than 28°C
Cooling —15°C ~ 46°C 21°C ~32°C
Dry —15°C ~ 46°C 17°C ~32°C

k3 TROUBLESHOOTING (CHECK POINT)

Cooling or Heating

The unit does not operate. -
is abnormally low.

« The filters are blocked with dust.

« The temperature has been set
improperly.

+ The windows or doors are opened.

« The air inlet or outlet of the outdoor
unit is blocked.

« The fan speed is too low.

« The operation mode is FAN or DRY.

+ POWER SELECTION function is
set 75% or 50% (This function is
depend on remote controller).

+ The power main switch is
turned off.

« The circuit breaker is
activated to cut off the
power supply.

« Stoppage of electric current.

« ON timer is set.

23 REMOTE CONTROL A-B SELECTION

To separate using of remote control for each indoor unit in case of
2 air conditioners are installed nearly.

S Remote control B setup

J

. Press RESET button on the indoor unit to turn the air conditioner ON.
. Point the remote control at the indoor unit.

w N

. Push and hold e button on the Remote Control by the tip of the
pencil.
“00” will be shown on the display. (Picture @)

Press @3 during pushing creck . “B” will show on the display
and “00” will disappear and the air conditioner will turn OFF.
The Remote Control B is memorized. (Picture @)

IS

o
mnr
L
C [ -
®

NOTE

1. Repeat above step to reset Remote Control to be A.
2. Remote Control A has not “A” display.
3. Default setting of Remote Control from factory is A.
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( TOSHIBA  VONTAJKILAVUZU VE R32

KULLANICI KILAVUZU INVERTER

KLIMA (SPLIT TIP)

ig Ginite
RAS-B05, 07, 10, 13, 16, 18, 24B2KV2G-TR

Dis linite

9 RAS-05, 07, 10, 13, 16, 18, 24B2AV2G-TR )

“AEEE Yo6netmeligine Uygundur”

MONTAJ KILAVUZU

AKSESUAR PARCALARI

ic

No. Parca adlan Miktar | No. Parca adlan Miktar | No. Parga adlar Miktar

Montaj plakasi Montaj vidasi Montaj ve Kullanici Kilavuzu

(Bu kilavuz)

® 1 ® > 5 @ j 1

Kablosuz uzaktan kumanda Vida (Sadece 24k model igin) Guvenlik Kilavuzu

{7, 1 2 = 1

@ () © Omm

Pil B Etiketi R32 Bilgi Servis Kilavuzu
® ) 2 ® 1 ® lj 1

DIS

No. Parga adlan Miktar

Tahliye nipeli
@ 1

17



iC VE DIS UNITENIN MO EMASI

05k, 07k, 16k 18k | 24K Arka sol ve alt sol borular igin
10k, 13k !
A 81 86 50

Aski

o Montaj plakasi
i¢ inite ambalaj kutusundan gikan
SPACER’dan bir parga kesin, silindir haline
getirin ve daha iyi calismasi igin i¢ Uniteyi
egmek amaciyla i¢ Unite ile duvar arasina
sokun.

Yardimci borular sol, arka sol, arka sag, sag,
alt sag ve alt sol.

| 3-%%

sag

Altsag  Arka Sol
ol Al sol

Bosaltma testini
uyguladiktan sonra
yapistirin.

Duvardaki delik
boslugunu macunla
kapatin.

1)

Sogutucu borulari
fiziksel hasardan

kol g
I Plastik kapak veya
Kablosuz uzaktan benzeri bir sey takin.

kumanda

}@ Piller

<&@

Sogutucu akigkan boru tesisatini,

kablo tesisatini ve tahliye borularini
tamamladiktan sonra su kagagini 6nlemek
i¢in boru deligi boslugunu macunla doldurun.

Bosaltma hortumunu gevsek birakmayin

Hortum deligini
hafifge egimli
kesin.

Bosaltma hortumunun asag dogru egdik
vaziyette olmasina dikkat edin.

B mm veya daha fazla

Bosaltma hortumu
ilavesi . =
(Saglanmamistr, Konik baglanti kurulumu agik havada

montajl yapan saglar) gergeklestirimelidir.

05k, 07k, | 16k, 18k, Sogutma borularini birlikte degil ayri olarak
10k, 13k 24k yalitin.
B 600 600
C 600 600
D 400 600
E 45 100 Unitenin diisme tehlikesi oldugu yerlerde ayak
F 100 100 civatalari veya teller kullanin.
i ~ ~ -
Istege Bagli Montaj Parcalari ) Drg dnite igin kit ovata dizenegi
« Eger cihaz kuvvetli bir riizgara maruz kalacaksa, dig tniteyi kilit
Barga civatalari ve somunlari yardimiyla sikica tutturun.
o~ Parga adlan Miktar + @8 mm veya @10 mm baglama civatasi ve somunu kullanin.
— « Eger eritme suyunu akitmaniz gerekirse, tahliye nipeli @0 monte
Sogutucu borusu etmeden 6nce dis mekan Unitesinin alt plakasina yerlestirin.
Swvi tarafi : 26,35 mm
A Gaz tarafi : ©9,52 mm Birer 05k, 07k, 10k, 13k igin 16k, 18k, 24k igin .
(05k, 07k, 10k, 13k igin) adet (Unite : mm)
: 212,70 mm 98_55 90 600 91.70
ici 108,
(16K, 18K, 24k igin) ;[ =
Boru yalitma malzemesi o M o o "
(polietilen képiik, 6 mm kaliniginda) 8 ) N A IR ‘“D}fiift 2|8
B (05k, 07k, 10k, 13k igin) 1 E ‘v; 7 |
(polietilen kopiik, 8 mm kalinliginda) Su tasfiye gikisi ! Su tasfiye gikist
(16k, 18k, 24k igin) . . . . R P
- % Coklu sistem bir dig Unite kullaniyorsaniz, ilgili modelle birlikte
c Macun, PVC bant Bget' verilen Montaj Kilavuzu bakin.
ade

18



Montaj Yeri
NS

Semada gosterildigi gibi i¢ Gnitenin etrafinda alan birakilabilecek bir yer.
Hava giris ve gikiglarini engellemeyecek bir yer.

Dis Uinitede yapilacak boru montajini kolaylastiran bir yer.

On panelin agilimasini engellemeyen bir yer.

ig tinite en az 2,5 m yiikseklikte kurulmalidir. Ayrica, i¢ Ginitenin tepe
kismina herhangi bir sey yerlestirmekten kaginilmalidir.

/\ DIKKAT

« g tinitedeki uzaktan kumanda sensériiniin dogrudan giines I1s1gina
maruz kalmasini énleyin.

« g tinitedeki mikroislemci radyo frekans dalgalari yayan cihazlara yakin
olmamalidir.

* ) Uzaktan kumanda

Perde gibi seylerin i¢ tnitenin sinyal almasini engellemeyecek bir yer.
Uzaktan kumandayi dogrudan giines isigina veya soba gibi 1s1
kaynagina yakin olan bir yere koymayin.

Uzaktan kumandayi en yakin televizyon veya mizik setinden en az 1 m
uzakta tutun. (Bu, gériintlide bozulma ve seste parazitlenme meydana
gelmemesi igin gereklidir.)

Uzaktan kumandanin koyuldugu yer asagidaki sekilde belirlenmelidir.

(Yandan (Ustten
° goriiniis) goriinis)
5 i tinite
Q 7
SSS)
gty ~ e

Uzaktan kumanda Uzaktan

kumanda

Algilama
aralig

Bir Delik Acilmasi ve Montaj Plakasin
N Yerlestirilmesi

( ! Delik agilmasi

Sogutma borularini arkadan yerlestirirken.
05k, 07k, 10k, 13k, 16k, 18k igin

"

000
000 A
° Boru (Iie\ig
°_°|° 265 mm
1 H 7
Boru deliginin ortasi okun A
yukarisindadir.
05k, 07k, 10k, 13k | 16k, 18k
A 100 120

24k igin

Boru dleli§i7\
‘Al \éZJGS mm

180 mm

Boru deliginin ortasi okun
yukarisindadir.

1. Montaj plakasindaki (#) boru deligi konumunu belirledikten sonra boru
deligini matkapla (@65 mm) disari dogru hafif egimli olarak delin.

NOT

« Metal, tel ylizey veya metal plaka bulunan bir duvara matkapla delik
acarken koruyucu halka kullanin, bu parga ayri olarak satiimaktadir.
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" l Montaj plakasinin yerlestirilmesi
05k, 07k, 10k, 13k igin

¢ inite ana hattr (Unite : mm)

300
K "
Boru deligi Aski /Z,-& Aski Boru deligi Montaj
Drenaj hortumu konumu 3 plakasi
Tel Agrrik Drenaj hortumu konumu
Montaj vidasi
16k, 18k igin
ic tinite ana hatti Aski Aski (Unite : mm)
300 \ gl
144 [:°) D EaeIr

ARA i
Boru deligi& Aski f Aski [Boru deligi Mloulztaj
Drenaj hortumu konum . plakasi
) oMU KOMUMU ™ 1) Agirhk Drenaj hortumu konumu
Montaj vidasi
24k igin
ig tnite ana hatti Aski (Unite : mm)
‘ 3 St
300 300
s |l Rl v ol s
| H—""\:=:H = H:=:HJ—U
: 43
i |
i >
. s Montaj
i Sy : %9 ® )
i PR AN plakasi
I
Boru de"gix Aski / N Aski [ Boru deligi
Drenaj hortumu Tel Agirhik Drenaj hortumu
konumu Montaj konumu
vidasi

( ! i¢ Ginitenin altinda izin verilen alan

« Bosluk, hava giris 1zgaras! ve yatay panjurlar icin perde raylari, pencere
kornisleri ve diger cisimler lizerinde galisirken hareket araligi saglar.
05k, 07k, 10k, 13k igin (Unite : mm)

400 ’

65

Hava giris 1zgarasi —=L

i Ny
J 3
Yatay panjur 145

400

288

i¢ tinitenin tabani ile
maksimum yatay panjur
agikhigr arasindaki uzakhk

0
<

Perde raylari,
pencere kornigleri
ve diger cisimler

16k, 18k igin

65

293

Hava girig 1zgarasi —=|

Ig Ginitenin tabani ile
maksimum yatay panjur
acikhgi arasindaki uzaklik

=
@

Perde raylari,
pencere kornisleri
ve diger cisimler

J P
@
Yatay panjur 140



24k igin (Unite : mm)

450

30
40

Hava giris 1zgarasi —|

320

i¢ tinitenin tabani ile

maksimum yatay panjur a
agikhgr uzaklik <I 4|/ 5
\—t 3
Perde raylari
. 170 !
Yatay panjur pencere kornigleri
ve diger cisimler

« Perde raylari, pencere kornisi veya baska nesneler varsa ig
Uniteyle aralarinda asagidaki gibi bosluk birakin.

- 05k, 07k, 10k, 13k, 24k modelleri icin, 50 mm veya daha fazla
olmalidir.

- 16k, 18k modelleri icin, 65 mm veya daha fazla olmalidir.

Eger birakilan bosluk yukarida belirtilenden az olursa bu durum,
hava giris 1zgarasinin ve yatay panjurun agilip kapanmasini
etkileyebilir.

Ancak, hava ¢ikis konumunda higbir cisim bulunmamalidir.
Hava akis yoninl engeller ve performansi disurdr.

l Montaj plakasi dogrudan duvara monte
edildigi zaman
1. Ig Uiniteye asmak igin montaj plakasini ist ve alt pargalarindan
tutturmak suretiyle duvara saglam bir sekilde yerlestirin.
2. Montaj plakasini beton duvara demir bulonlar ile monte ederken
yukaridaki sekilde gosterildigi gibi demir bulon deliklerinden

yararlanin.
3. Montaj plakasini yatay olarak duvara monte edin.

/\ DIKKAT

+ Montaj plakasini montaj vidasi ile takarken demir civata deligini
kullanmayin. Aksi taktirde cihaz diisebilir ve insanlarin yaralanmasina
ve egyalarin hasar gérmesine neden olabilir.

Montaj plakasi
(Yatay pozisyonu koruyun.)

Baglanti civatasi —\

Projeksiyon
15 mm veya daha az

X O X

5 mm gapindaki delik

=)
(@) Montaj vidas!

@4mmx25L

\Klska(;h kosebent
(yerel pargalar)

/\ DIKKAT

« Cihazin diizgiin bir sekilde monte ediimemesi halinde cihaz
duserse, insanlarin yaralanmasina ve esyalarin hasar gérme-
sine yol agabilir.

Duvarin blok, tugla veya benzer tip olmasi durumunda duvarda 5 mm
delikler agin.
Uygun @ montaj vidalari iin kiskagl késebent kullanin.

NOT

« Dort kdseyi ve montaj plakasinin alt pargalarini montajda kullanilan
5 adet montaj vidasiyla saglamlastirin.

Borularin Baglanmasi ve Bosaltma
Hortumunun Monte Edilmesi J

\
l Borularin baglanmasi ve bosaltma

hortumunun durus sekli

« Cihazin nem kapmasi arizaya yol actigi igin, baglanti borularini her
ikisini de yalitin. (Yalitma malzemesi olarak polietilen kopuik kullanin.)
« Borularin baglantisi agagidaki yonlerde takilabilir.

m—

Alt sol ‘
R
s

Sag mp

1. On panel kilavuz deligi
Sol veya sag baglanti icin 6n panel sol veya sag tarafinda ve sol veya
sag alt baglanti igin 6n panelin sol veya sag altinda bir ¢ift kesiciyle

yarigi kesip gikarin.

Tahliye hortu-
munun
degistiriimesi

Kalip kesme
6n panel deligi

H

Boru baglantilarinin hazirlanmasi

2. Bosaltma hortumunun degistirilmesi
Sol baglanti, sol alt baglanti ve sol arka baglantinin borulari igin, tahliye
hortumunun ve tahliye kapaginin degistiriimesi gereklidir.

Tahliye hortumunun gikariimasi

« Tahliye hortumunu gikarmak igin tahliye
hortumunu tutan viday: sékiin ve tahliye
hortumunu gekerek cikarin.

Tahliye hortumunu gikarirken gelik levhanin
keskin kenarlarina dikkat edin. Bu kenarlar
yaralanmaya neden olabilir.

Tahliye hortumunu yerine takmak igin baglant
kismi isi yaliticisiyla temas edinceye kadar
tahliye hortumunu sikica igeri itin ve orijinal
vidasi ile sabitleyin.

Drenaj /

hortumu

Tahliye hortumunun ¢ikariimasi
Tahliye kapagini kargaburun ile
sikica tutup, cekerek gikarin.

Tahliye kapaginin takilmasi

1) Allen anahtari (4 mm) orta
kapagin igine oturtun.

2) Bosaltma tapasini iyice
yerlestirin.

Bosaltma tapasini takarken

yaglama yagi (sogutucu AN
makine yagi) tatbik etmeyin.

Bu yaglar tapanin bozulmasina

ve sonugta sizinti olmasina
neden olur.

AN

Bir allen anahtari

Agiklik yok
(4 mm) sokun.

/\ DIKKAT

+ Bosaltma hortumunu ve bosaltma tapasini siki bir sekilde
takin, aksi takdirde su sizintisi gorllebilir.

Boru baglantisinin sag veya sol tarafta

yapilmasi durumunda
« Bigak veya isaretleme pimiyle 6n
panelin igerisindeki yariklari sivri bir
ucla cizdikten sonra bir cift kesici
veya esdeger bir aletle bunlari
kesin.

20



! Baglanti alt sag veya alt solda olacaksa

Bigak veya isaretleme pimiyle 6n
panelin icerisindeki yariklari sivri bir
ugla cizdikten sonra bir gift kesici veya
esdeger bir aletle bunlari kesin.

! Borularda sol taraf baglantisi

« Baglanti borusunu, duvar yiizeyinden 43 mm yukarida durmasi igin
biikiin. Eger baglanti borusu 43 mm. den daha yukarida durursa, i¢
Uinite duvarda diizglin durmayabilir.

+ Baglanti borusunu biikerken borunun kirilmamasi igin yayl bikiict
kullanmaniz gerekir.

Baglanti borusunu 30 mm. lik yari gapi agmayacak sekilde
bikiin.
Cihaz monte edildikten sonra borularin baglanmas: (sekil)

(Kivrilan kismin en 6niine) | pmodel A B
u = Gaz tarafi 05k, 07k | 240 190
B mm 10k, 13k | 240 | 190
16k, 18k | 260 210
24k| 535 435

[ E R 30 mm (Boruyu biikmek igin polisin
2 \ (polietilen) 6zii veya benzerini kullanin.)
|

9.0

o

Tornavidanin sapini vb. kullanin.

NOT

« Eger boru yanlis ir bicimde biikilirse, i¢ Unite duvarda sabit duramaz.

Baglanti borusunu boru deliginden gegirdikten sonra baglant
borusunu yardimci borulara baglayin ve etrafina macun kaplayin.

/\ DIKKAT

« Yardimci borulari (iki) ve baglanti kablosunu macunla sikica
baglayin. Sol tarafa dogru boru baglantisinin yapiimasi
durumunda yardimci borulari (iki) sadece macun ile kaplayin.

Yardime borular
Baglanti kablosu

Montaj plakas!

« g linitenin arka plakasindan disari gikmamasi igin borulari
dikkatle ayarlayin.

« Yardimci borulari ve baglanti borularini birbirine dikkatle
baglayin ve ekleme yerlerinde gift kat kaplama meydana
gelmemesi igin boru lizerindeki yalitici madde artiklarini kesin
ve ekleme noktasini vinil bant vb. ile kapatin.

« Cihazin nem kapmasi arizaya yol actidi icin, baglanti borularini
her ikisini de yalitin. (Yalitma malzemesi olarak polietilen kdpuk
kullanin.)

« Boruyu bikerken kirmamak igin dikkatli olun.

21

i¢c Unitenin Sabitlenmesi

)

1. Duvardaki delikten boruyu gegirin ve i¢ tniteyi montaj plakasindaki tist
askilarindan asin.

2. g Uiniteyi, montaj plakasina saglam bir sekilde oturtulup oturtulmadigini
anlamak igin, saga sola gevirin.

3. ig Giniteyi duvara monte ederken alt kismindan montaj plakasina asin.
Montaj plakasina tam olarak yerlesip yerlesmedigini kontrol etmek igin
i¢ tniteyi kendinize dogru gekin.

. Buraya asin.
|= o Montaj plakasi

O

Bastirin
(askidan gikarma)

Aski

« ig Uiniteyi montaj plakasindan
ayirmak icin, belirtilen bolimlerden
iterek cihazi kendinize dogru gekin.

BILGILER

ic Ginitenin alt kismi borularin
durumuna bagli olarak kayabilir ve
montaj plakasina sabitleyemezsiniz.
Bu durumda, tiniteyi ve montaj
plakasini sabitiemek igin verilen (8

vidalari kullanin.
(Sadece 24k model igin)

Su Bosaltma
A&

1. Bosaltma hortumunu asagdi dogru egin.

NOT

« Boru deligi, dis initede hafif egik bir pozisyonda olmalidir.

Bosaltma
hortumunu yukari Bosaltma hortumuna
kaldirmayin. dalgali bir sekil vermeyin.

X

50 mm
veya daha
fazla

5

2. Drenaj kabinin igine su koyun ve suyun disari atildigindan emin olun.
3. Ek bosaltma hortumunu baglarken hortumun baglanti kismini
koruyucu bir boruyla yalitin.

Bosaltma hortumunun Bosaltma hortumunun
ucunu su igine koymayin. ucunu drenaj oyugunun
icine koymayin.

Koruma borusu

N

| [21= = = =
r 154

§ Bosaltma hortumu ilavesi

Drenaj hortumu  Odanin ig kismi

/\ DIKKAT

+ Bosaltma hortumunu, diizgiin bir bosaltma gerceklestirecek sekilde
ayarlayin.
« Bosaltma dlzgiin yapilmazsa su damlamasina neden olabilir.

Klima, i¢ (initenin arkasinda biriken su
damlalarini bosaltma kabina atacak <

. Duvara
sekilde tasarlanmigtir. Drenaj
» Bu nedenle, elektrik kablosunu ve diger Kkilavuzu

pargalari drenaj kilavuzundan daha o
yukarda tutmayin.

Boru alani



Montaj Yeri

L ontaj Ye )
Semada gosterildigi gibi dis Unitenin etrafinda alan birakilabilecek bir
yer.

Dis Unitenin agirhgini kaldirabilecek, ses ve titresimin artmasini
engelleyen bir yer.

Cihazin calisma sesi ve disari verilen havanin komsulari rahatsiz
etmeyecegi bir yer.

Kuvvetli riizgara maruz kalmayacak bir yer.

Yanici gaz sizintisi tehlikesinin olmadigi bir yer.

Yolu kapatmayan bir yer.

Dis Uinite yliksek bir yere monte edildigi zaman ayaklarinin iyice sikica
tutturulmus olmasina dikkat edin.

izin verilen baglanti borusu uzunlugu.

Model 05k 07k 10k 13k 16k 18k 24k
Sarisiz 10mye | 10mye [ 10mye [ 10mye | 10mye [ 10mye [ 10mye
kadar | kadar | kadar | kadar | kadar | kadar | kadar
Maksimum uzunluk 10m 10m 10m 10m 15m 15m 15m
llave sogutucu . . 10-15m. | 10-15m. | 10-15m,
dolumu (20g/1m)|(@0g/1m)|(@20g/1m)
(’;";l'jm“'“ sogutucu | o 46k | 0.46kg | 0.51kg | 0,58 kg | 078 kg | 1.03kg | 1.33kg
« Izin verilen dis iinite montaj yeri yiiksekligi.
Model 05k 07k 10k 13k 16k 18k 24k
Maksimum yiikseklik [ 8 m 8m 8m 8m 8m 8m 8m

« Bosaltma suyunun herhangi bir probleme yol agmayacagi ya da iyi
drenaja sahip bir yer.
« Yatay monte edilebilecegi bir yer.

[ l Sogutucu akigkan ilave etmek igin 6nlemler
« Sogutucu akiskan eklenirken, skala hatti basina en az 10 g hassasiyete

sahip bir terazi kullanin.
« Banyo tartisi veya benzer bir alet kullanmayin.

/\ DIKKAT

« Disg Unite, tahliye suyunun sorunlara neden olabilecegi bir yere
monte edilirse, su sizintisi yapan yer bir silikon yapiskan ya da

dolgu macunu kullanilarak iyice yahtiimalidir.
* Suyu dogrudan tim bosaltma deliklerinden bosaltin.
« Dis Unitede kar birikmesini 6nlemek igin, bir tutma gercevesi ve koruma

basli§i ve plakasi takin.
* Cift katli tasarim kullanmayin.

Karli ve Soguk Bolgelerde Montaj
ile ilgili Onlemler

Kar koruma plakasi

Kar koruma basligt Kar toplama hattini

en az 50 cm yukari
monte edin.

En az 50 cm

Tespit Kar toplama hatti
civatalar .
Tutma gergevesi

o

/\ DIKKAT

1. Dis Uniteyi digari verilen havanin bloke olmayacag bir sekilde monte
edin.

. Dig Unite, sahil kenarinda veya yiiksek bir apartman katinda sirekli
olarak kuvvetli riizgara maruz kalan bir yere monte edilmisse 1zgara
veya riizgar 6nleyici kullanarak normal fan galismasini emniyet altina
aliniz.

. Ozellikle riizgarl bélgelerde, cihazi riizgardan korunakli bir yere
monte edin.

. Cihazi agagida verilen yerlere monte ederseniz, sorunla
kargilasgabilirsiniz.

Cihazi agagida belirtilen yerlere monte etmeyin.

«Makine yagi olan yerlere.

« Sahil gibi tuzlu su ortami bulunan
yerlere.

« Klikirt gazi olan yerlere.

«Radyo, kaynak makinesi ve tibbi
ekipman gibi cihazlardan yiiksek
frekansli dalgalarin yayiima
olasi@i olan yerlere.

N

& W

Suyun Bosaltiimasi

Islemleri sirasinda olugan buz ¢6zme suyunun verimli bir sekilde
bosaltiimasini saglamak igin dis Unitenin taban plakasinda delikler
bulunmaktadir.

Uniteyi bir balkon veya duvara monte ederken merkezi bir tahliye
gerekiyorsa, suyu bosaltmak igin asagidaki adimlari takip edin.

Taban plakasi

Tahliye nipeli

Tahliye nipelini ve piyasada mevcut bir tahliye hortumu (16 mm i¢ ¢apl)

takin ve suyu bosaltin.

(Tahliye nipelinin takildigi yer igin, i¢ ve dis tinitelerin kurulum semasina

bakin.)

+Dis tinitenin yatay oldugunu kontrol edin ve gergince baglanmasini
saglayarak tahliye hortumunu asagi dogru egimli bir agiyla
yonlendirin.

Taban plakasi Tahliye nipeli

Piyasada mevcut
tahliye hortumu

/\ DIKKAT

+ Siradan bahge hortumu degil suyun bosalmasini énleyebilen
diiz bir hortum kullanin.



Sogutma Maddesi Boru Baglantisi

)

Bosaltma

)

&
[ l Agiz genisletme

1. Boruyu bir boru kesiciyle kesin.

%

Egiklik

il

Sertlik Carpikhk

B

2. Borunun igine kivrilabilen bir conta takin ve boruyu kivirin.

« Kivirma igin uzama marji : A (Unite : mm)

RIDGID (kavrama tipi)

Bakdlr boruy Kullanilan takim Klasik alet kullanilir
Is cap!
26,35 0ila0,5 1,0ila 1,5
29,52 Oila 0,5 1,0ila 1,5
212,70 0ila0,5 1,0ila 1,5
Boru kalinhgi 0,8 mm veya daha fazla
IMPERIAL (kelebekli somun, klasik aletler)
A
ZT Bakir borunun dis ¢capi | Kullanilan takim
26,35 1,5ila 2,0
Kat " Boru 29,52 151a2,0
212,70 2,0ila2,5
o 0,8 mm veya
Boru kalinhgi daha fazla
/\ DIKKAT
« Capaklari giderirken agzi genisletilen pargcanin ig yiizeyini
Gizmeyin.

« Agiz genisletme yapilan par¢anin i¢ ylizeyinde ciziklere neden
olan bir agiz genisletme ¢alismasi sogutucu gazin sizmasina
neden olacaktir.

[ l Sikistirma baglantisi

Baglanti borularinin ortalarini hizalayin ve kivrik somunu miimkiin oldugu

kadar ellerinizle sikistirin. Daha sonra somunu sekilde gorildugl sekilde
somun anahtari ve tork anahtari ile sikistirin.

Disa dogru dis ice dogru dis
aciimis kenar agilmis kenar

Saglamlastirmak igin anahtar kullanin. Sikistirmak igin tork anahtari kullanin.

/\ DIKKAT

« Fazla burmayin. Aksi taktirde, duruma bagli olarak somun
catlayabilir.

Bakir borunun dig gapi Sikma torku (N-m)

26,35 mm 14— 18 (1,4 — 1,8 kgf-m)
©9,52 mm 3042 (3,0 - 4,2 kgf-m)
12,70 mm 50— 62 (5,0 — 6,2 kgf-m)

« Kivrik boru baglantilarinda sikigtirma torku
R32'nin igletim basinci, R22'ninkinden daha
ylksektir (yaklasik 1,6 kat).

Bu nedenle, aydinlatma borusu baglanti
boltmlerini (i ve dis Uniteleri birlestirir),
belirtilen sikma seviyesinde, iyice sikmak
gerekir.

Yanlhs baglantilar, sadece gaz akmasina
degil, bunun yaninda sogutucu déngiide
zarara da yol agabilir.

ic iinite kenarindaki

Dis (nite
kenarindaki
kivrikhik

23

Borular ig Uniteye takildiktan sonra hava temizleme iglemini hemen
gerceklestirebilirsiniz.

HAVA TEMIZLEME

Vakumlu pompa kullanarak borularin ve i¢ tnitenin icindeki havayi
bosaltin.

Sogutma maddesini dis Unitede kullanmayin.

Ayrintilar igin vakumlu pompa kilavuzuna bakin.

! Vakumlu pompanin kullaniimasi

Tersine akma koruma fonksiyonu olan bir vakumlu pompa kullanmaya

dikkat edin zira pompa durdugu zaman pompanin igindeki yagin geri dogru
klima borulari tizerine akma riski vardir. (Eger emme pompasi igindeki yag,
R32 kullanan, klimanin igine girerse, sogutma doénglisii problemi olabilir.)

. Manifold valfinden gelen sarj hortumunu gaz tarafindaki pak valfinin
servis cikigina baglayin.

. Bosaltma hortumunu vakumlu pompa ¢ikisina baglayin.

. Gostergeli manifold valfinin diisiik basing kismindaki kolunu tamamen
agin.

. Bosaltma islemine baglamak igin vakumlu pompay! ¢alistirin. Eger boru
uzunlugu 20 metre ise, yaklasik 15 dakika bosaltma yapin. (20 metre igin
15 dakika) (pompa kapasitesinin dakikada 27 litre oldugu varsayilarak)
Daha sonra birlesik basingh gostergede —101 kPa (-76 cmHg)

okunmalidir.

Gostergeli manifold valfinin diisiik basing tarafindaki valf kolunu kapatin.
Pak valfin (gaz ve sivi taraflarinin her ikisi de) valf kolunu tamamen agin.

. Sarj hortumunu servis gikisindan gikartin.

Pak valfler Gzerindeki kapaklari iyice sikilastirin.

wN =

IS

@ N o

Birlesik basing gostergesi  Basing géstergesi

~101 kPa—,
(~76 cmHg)

Alt kol Ust Kol

Sarj hortumu
Baglanti borusu
Geri akmay1 6nleyen vakumlu
pompa adaptorii

Gaz tarafindaki pak valf
Servis cikisi (Valf ortasi (Ayar pimi))

Sivi tarafindaki pak valf

/\ DIKKAT

« BORU BAGLAMA ISLERINDE 7 ONEMLI NOKTAY| AKLINIZDA
BULUNDURUN.
(1) Tozu ve nemi giderin (baglanti borularinin i¢ kisminda).
Sikica baglayin (borular ve cihaz arasinda).
VAKUM POMPASI kullanarak borularin havasini alin.
Gaz sizintisi olup olmadigini kontrol edin (baglanti noktalarinda).
Calistirmadan 6nce pak valflerini tamamen agtiginizdan emin olun.
Tekrar kullanilabilir mekanik konektorler ve konik agizli baglantilara
ic mekanlarda izin veriimez.
Mekanik konektorler ig tnitelerde kullanildidinda, sizdirmaziik
pargalari yenilenmelidir.
Agiz genisletilen baglantilar i¢ tnitelerde kullanildiginda, agzi
genigletilen parganin yeniden uretimi gereklidir.
(7) Sistemde sogutucu olmadiginda klimadyi galistirmayin.

(2)
(3)
(4)
(5)
(6)



! Pak valf kullanma 6nlemleri

 Valf kolunu tamamen agin ama stoppere degdikten sonra agmaya
calismayin.

Pak Valfinin Hortum Boyu Allen anahtarin dlgiisii
12,70 mm ve daha kigukleri A=4mm
15,88 mm A=5mm

! Pompala iglemi

1. Klimanin sistemine kapatin.

2. Manifold valfinden gelen sarj hortumunu gaz tarafindaki pak valfinin
servis gikigina baglayin.

3. Klima sistemini 10 dakikadan daha fazla bir siire i¢in sogutma
isleminde agin.

4. Sistemin galisma basincinin normal degerde oldugunu kontrol edin.
(riin 6zelliklerine bakiniz.)

5. Her iki servis valfinin valf kolu kapagini serbest birakin.

6. Sivi tarafi valf kolunu tam kapatmak igin allen anahtari kullanin.
(*Sistem igerisine hava girmemesine dikkat edin)

7. Klima sistemini gdstergeli manifold 0,5 - 0 kgf/cm? aralijina diisene
kadar galistirmaya devam edin.

8. Gaz tarafi valf kolunu tam kapatmak igin allen anahtari kullanin.
Bundan sonra klimanin sistemine derhal kapatin.

9. Gostergeli manifoldu salmastrali valfin servis portundan ¢ikarin.

10. Her iki servis valfinin valf kolu kapagini iyice sikin.

/\ DIKKAT
« Pompalama islemi sirasinda kompresoriin galisma durumu kontrol

edilmelidir. Herhangi bir anormal ses, fazla titresim olmamalidir.
Anormal bir durum meydana gelirse, Klima derhal kapatiimalidir.

« Valf kapagini asagidaki tablodaki torka gore iyice sikin.

Kapak Kapak Boyutu (H) Tork
14~18 N'-m
H17-H19 (1,4 ila 1,8 kgf-m)
Valf Kolu Kapagi 3322 N
~ m
H22 - H30 (3,3 la 4,2 kgfem)
8~12 N'm
H14 .
Servis Cikigl (0.8ila 1,2 kgfem)
Kapagi ~ .
pag H17 14~18 N-m

(1,4 la 1,8 kgfem)
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ELEKTRIK iSLERI

Model osk | ok | aok | ek | ek | sk 24k
Elektrik 50Hz, 220 — 240V / 60Hz, 220 — 230V Tek fazli
Maksimum gelen akim 6,20A 6,20A 7,50A 7,50A 9,30A 9,30A 12,0A
Devre kesici derecelendirmesi 10A 10A 10A 10A 16A 16A 16A

Gli¢ kaynagi kablosu

HO7RN-F veya 60245 IEC66 (1,0 mm? veya daha fazla)

HO7RN-F veya 60245 |IEC66
(1,5 mm? veya daha fazla)

Baglanti kablosu HO7RN-F veya 60245 IEC66 (1,0 mm? veya daha fazla)

HO7RN-F veya 60245 |IEC66
(1,5 mm? veya daha fazla)

!ig iinite

i¢ Ginite Baglanti kablolarini baglama iglemi 6n paneli kaldirmadan

gergeklestirilebilir.

. Hava giris 1zgarasini kaldirin.

Hava giris 1zgarasini yukari dogru kaldirin ve kendinize dogru gekin.

Terminal kapagini ve kablo kelepgesini gikartin.

. Baglanti kablosunu (lokal kablolara gére) duvardaki boru deligine
yerlestirin.

. Baglanti kablosunu arka paneldeki kablo deliginden, 6n taraftan
yaklasik 20 cm disar sarkacak sekilde disari dogru gekin.

. Baglanti kablosunu terminal panosunun tamamen igine yerlestirin ve
vidalarla sikica tutturun.

. Sikistirma torku 1,2 Nem (0,12 kgfem)

. Baglanti kablosunun ucuna kablo kelepgesi takin.

. Terminal kapagini, arka plaka bilezigini ve i¢ Unitedeki hava giris
1zgarasini sikistirin.

©n

I

o

®~N o

On panel

Terminal kapagi

! i¢ initedeki hava giris 1zgarasinin montaj yontemi

« Hava giris 1zgarasini takarken, gikarma isleminin tersi gergeklestirilir.

! Dig Uinite

1. Dig mekan Unitesinden valf kapag), elektrikli pargalar kapagini ve kablo
kelepgesini sokiin.

2. Baglanti kablosunu i¢ ve dis mekan Unitesinin terminal blogundaki
eslesen numaralarda belirtildigi gibi terminale baglayin.

3. Glig kablosu ve baglanti kablosunu terminal blogunun igerisine dikkatli
bir sekilde takin, vidayla iyice yerine sabitleyin.

4. Kullaniimayacak kablolari vinil bant, vb. ile yalitin. Herhangi bir elektrikli
ya da metal pargaya temas etmeyecek sekilde yerlestirin.

5. Glig kablosu ve baglanti kablosunu kablo kelepgesiyle baglayin.

6. Elektrikli parca kapagini ve valf kapagini dig mekan Unitesine takin.

Gaz Kacag Testi )

o

Terminal blogu

Valf kapagi

Test islemi )

I tinite igin alanlari
yerleri edin.

\

Dis Unite icin alanla-
ri yerleri edin.

« Kivrim somunlarini, gaz sizintisi dedktorii veya sabun koplgu ile gaz
sizintilarina karsi kontrol edin.

TEST RUN (COOL) modunu agmak igin 10 saniye boyunca [RESET]
dugmesini basili tutun. (Kisa bir bip sesi duyulacaktir.)
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RESET Digmesi
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Dis Unite Terminal Blokundaki Giig Kaynag Girisi

i¢ Unite
Baglanti kablosu Baglanti kablosu Baglanti kablosunda soyulacak
9 § 0260 kisim uzunlugu

Terminal blogu Topraklama hatti
50 mm

hatti

i

f

Topraklama hatti

Baglanti kablosu

Baglanti kablosu Giig kaynag kablosu

! Giic Beslemesi Girisi Kablo $Semasi

Dis Terminal Blokundaki Gli¢ Kaynag Girisi

icUnite o<V~
e [112Y3] ©--
Bloku N AT A

Dis Unite

Terminal

Bloku

|
| | |
| | | 1
| | | =
[ [
L N GND
Glig kaynag! girisi
/\ DIKKAT

1. Gug kaynagi, klima igin belirtilenle ayni derecelendirmeye sahip olmalidir.

2. Glg kaynagini, sadece klima igin kullanilacak bigimde hazirlayin.

3. Bu klimanin gii¢ kaynagi hatti igin devre kesici kullanilmalidir.

4. Gug kaynagi ve baglanti kablosu boyutu ile kablolama yénteminin uygun oldugunu teyit edin.

5. Her kablo saglam baglanmalidir.

6. Kablo tesisati islerini, genel kablo tesisati kapasitesine uygun yapin.

7.Yanhs kablo tesisati baglantisi elektrikli pargalarda yanmaya yol agabilir.

8. Kablo tesisatinin yanlis veya eksik yapilmasi ateslenmeye veya dumana neden olabilir.

9. Bu Urlin ana gii¢ kaynagina baglanabilir.
Sabit kablo tesisatina baglanti : Sabit kablo tesisatinda, tiim kutuplarin baglantisini kesen ve en az 3 mm kontak ayirma ézelligi olan bir anahtar
kullaniimalidir.
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Model adi

Kurulum isini bitirdikten sonra, Liitfen asagidaki maddeleri kontrol edin ve bu sayfayi Montaj

ve Kullanici Kilavuzlari ile birlikte giivenli bir yerde sakl icin kull ya verin Tarihi kontrol et

Kontrol eden

Not : Liitfen doldurdugunuz kutuya “ / ” igareti koyunuz.

B Boru tesisati igleri

Maddeleri kontrol et Semptom Kontrol et

Baglanti borulari temizlendi ve ezik yok Yetersiz Klima kapasitesi
Kompresor arizasi

Vakumlama iglemini tamamlamak igin vakum pompasi

Kompresor delinmesi veya Patlamasi
kullanin

Herhangi bir gaz kacgagi veya tikaniklik bulunmadi

Servis vanalari galistirimadan énce tamamen agik
durumda

B Kablo tesisati isleri

Maddeleri kontrol et Semptom Kontrol et

Elektrik kablolari dogru baglanmig Yanmig, Galigmiyor

Ana gii¢ kaynagina baglanmak igin devre kesici Yanmis, Anormal koruma yok

kullanin
Kablo izolatérleri iyi durumda Yanmis, Elektrik kagagi
Belirtilen boyutta/derecede kablolar kullanin Yanmig

Topraklama kablosu uretim Montaj ve Kullanici

Kilavuzuna gére kurulmalidir Elekirik kagag veya garpmasi

B Drenaj isleri

Maddeleri kontrol et Semptom Kontrol et
Tahliye hortumu diizgiin baglanmig Su sizintisi veya damlamasi
Tahliye hortumu iyi yalitiimis Su veya nem damlamasi

Aciklama

» TUm kontrol maddeleri, litfen tretim Montaj ve Kullanici Kilavuzundaki proseddrlere bakin.
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KULLANICI KILAVUZU

1

(@) Timer (Beyaz)
(2) Calisma modu (Beyaz)

P @

e Ekran parlakligi ayarlanabilir, 14 deki talimata uyun.

#3) KULLANIM ONCESI HAZIRLIK

L Pili takin )

1. Kaydirmali kapagi gikarin.
2.2 yeni pili (AAA boyunda), (+) ve (—) konumlarina gore takin.

L Saatin ayarlanmasi

o] o PR
1. Kalem ucuyla [e6ek diigmesini itin.
Zamanlayici gostergesi yanip
sonerse 2 adima gegin.

2.7 o\ veya 7 [o% : diigmesine
E basarak saat ayarini
yapin.

3.5 [seT]

diigmesine basin : Stireyi ayarlayin.

L Uzaktan kumandanin sifirlanmasi

)

1. Kalem ucuyla #€Ser| dagmesini itin.

2. Pilleri gikarin.

diigmesine basin.

4. Pilleri takin.

29

£l UZAKTAN KUMANDA

Kizilétesi sinyal verici

Hafiza ve Preset digmesi
Sicaklik digmesi
Start/Stop diigmesi

Panjur hareket digmesi
Mod segim diigmesi Fan hizi digmesi

Sessiz galistirma diigmesi
Panjur ayar diigmesi

Sessiz diigmesi

Yiiksek gl¢ diigmesi
Eco diigmesi

8°C 1sitma galisma digmesi
Zamanlayici agik digmesi

Temizleme diigmesi

| |
eclea JLadforT
o= ]le | vallserl|

Zamanlayici kapali digmesi

Konfor uyku digmesi Ayar digmesi

Kontrol digmesi Reset digmesi

Saat ayari digmesi Filtre sifilama digmesi

Kapagi agmak igin

NOT

« Uriinle birlikte gelen Uzaktan Kumanda, kablosuz tiptir ancak kablolu
olarak da kullanilabilir. Kablolu kumandanin gerekli oldugu durumda
liitfen kurulum talimatlarindaki “Kablolu Kullanim igin Uzaktan
Kumanda Baglantisi Nasil Yapilir” bolimiine bakin.

Kablolu kullanimda kullanici, klimanin gli¢ kaynagini kapattiginda
uzaktan kumanda ilk konumuna (PRESET, TIMER ve CLOCK, ilk
durumuna déner) doner.



CALISTIRMA

1. ﬁ digmesine basin : Sogutma m , Isitma p

veya Sadece fan @ modunu segin.

dligmesine basin : Panjuru
istediginiz dikey pozisyonda ayarlayin.

dugmesine basin: istediginiz sicakligi ayarlayin.
Min. 17°C, Max. 30°C. Yalnizca Fan: Sicaklik
gosterilmiyor

3.¢5[FAN] digmesine basin: AUTO
LOW =,
LOW+ ==,
MED s
MED+ —m=m
HIGH —==mal
segeneklerinden birini segin

diigmesine basin : Havayi
otomatik olarak dolastirin ve bir defa
daha basarak durdurun.

Dikey yon vermek igin, elinizle
ayarlayin.

O ruRutMAsLEM
NOT

Nem alma igin, yeterli sogutma performansi otomatik olarak kontrol
edilir.

1. ﬁ diigmesine basin : Kurutma & segenedini segin.

« Panjurlari elle hareket ettirmeyin.
« Panjurlar galisma modunda otomatik olarak ayarlanabilir.

digmesine basin: istedidiniz sicakligi ayarlayin.
Min. 17°C, Max. 30°C.

Dis Ginitenin, geceleri size ve komsulariniza rahatsizlik vermeyecek
sekilde, sessiz bir sekilde calismasini saglayin. Bu 6zellik ile Isitma

(veya Sogutma) kapasitesi bu sessiz deneyimi sunmak iizere optimize NOT

edilecektir.

Sessiz galisma icin iki secenekten biri tercih edilebilir (Sessiz 1 ve + Kurutma modu fan hizi yalnizca Oto olarak ayarlanir.
Sessiz 2).

Ug ayar parametresi mevcuttur: Standart seviye > Sessiz 1 > Sessiz 2

easten (i) (T > O > 3 Hi POWER GALISMASI

SESSIZit SEsSiz#2 Yok Daha hizli bir sogutma ya da isitma islemi amaciyla oda sicakligini ve

t hava akigini otomatik olarak kontrol etmek igin (DRY ve FAN ONLY

modlari harig)

o Sessu 1 «@ ) ﬁ diigmesine basin: Calismayi baslatin ve durdurun.

Sessiz galismada Isitma (veya Sogutma) kapasitesine 6ncelik verilerek

oda icinde yeterli diizeyde konfor saglanir.
Bu ayar, Isitma (veya Sogutma) kapasitesi ile dig tnitenin Ses diizeyi 10
arasinda kusursuz dengeyi saglar.

. Enerji tasarrufu yapmak amaciyla oda sicakligini otomatik olarak kontrol
Sessiz 2 (@ J etmek igin DRY ve FAN ONLY modiari harig)
o
Dis Unitenin ses diizeyinin dncelikli oldugu her durumda, Ses L) - diigmesine basin: Galismay! baslatin ve durdurun.
diizeyindense Isitma (veya Sogutma) kapasitesinden 6dtin verilir.
Bu ayar, dis Unitenin maksimum ses diizeyini 4 dB(A) kadar azaltma NOT

amaci tagimaktadir.
« Sogutma islemi; ayarlanan sicaklik 2 saat boyunca saatte 1 derece
NOT artar (azami 2 derece artis).

. . . R « Isitma isleminde ise ayarlanan sicaklik azalacaktir.
« Sessiz galisma etkin oldugunda yetersiz Isitma (veya Sogutma)

kapasitesi olusabilir.

- ikl 8°C’de CALISMA
Y oTomATIK CALISA

Sogutma i1sitma veya sadece fan galismasini otomatik olarak segmek (e digmesine basin: 8°C ayar sicakligi isitma degistirmek igin.
icin.

digmesine basin : Otomatik A segenegini segin. dugmesine basin: Ayar sicakligini 5°C’den 13°C'ye

ayarlamak igin.

2.5 diigmesine basin: istediginiz sicaklig ayarlayin.
Min. 17°C, Max. 30°C. NOT
3. ﬁ diigmesine basin : AUTO , + 8°C yalnizca Isitma modunda calisir.
LOW -, + Klima sogutma modu (otomatik sogutma dahil) veya kurutma modda
LOW+ ==, calisirsa 1sitma islemini degistirir.
MED
MED+
HIGH —===s

seceneklerinden birini segin
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¥l TEMPORARY CALISMA

Uzaktan kumada cihazinin kaybolmasi veya pilinin bitmesi halinde.
« RESET dugmesine basildiginda, linite uzaktan kumanda cihazi
kullaniimadan da calisip durabilir.
« Calisma modu OTOMATIK galismaya getirilir, sicaklik ayari 24°C
yapilir ve fan islemi da otomatik hiza ayarlanir.

7

RESET Dugmesi

(k) ZAMANLAYICI CALISMA

Zamanlayiciyi klima galisirken ayarlayin.

Zamanlayiclyi ON ayarlama Zamanlayiciyi OFF ayarlama

digmesine basin :
1 | 7 [on Istediginiz ON siresini

E] ayarlayin.

digmesine basin :
Istediginiz OFF siiresini
ayarlayin.

&
“B

2 | (% [seT| digmesine basin: digmesine basin:
Siireyi ayarlayin. Stireyi ayarlayin.
3 ig Cl diigmesine basin : diigmesine basin :

Zamanlayiciyi iptal etme. Zamanlayiciyi iptal etme.

Giinliik zamanlayici, kullaniciya hem ON & OFF zamanlamalari igin
imkan verecek, hem de giinliik zaman diliminde etkin durumda
olacaktir.

Giinliik Zamanlayicinin Ayarlanmasi

1@'@

diigmesine basin : 3 diigmesine basin.
ON timer ayarlar.
Sirasinda (¥ veya ¥ ) isareti yanip
2 | (7 of diigmesine basin : 4

OFF timer ayarlar.

« Gunliik zamanlayicinin etkin oldugu zaman siresince, her iki ok da
(1, ¥) gorundr.

NOT

Uzaktan kumandayt, i¢ tnite ile iletisim kurabilecek sekilde tutun;
aksi halde, 15 dakikaya kadar zaman farki olusabilir.
Ayar ayni islemin bir sonraki tekrari igin kaydedilir.

¥ EKRAN LAMBASI PARLAKLIK AYARI

Ekran lambasi parlakligini azaltmak veya kapatmak igin.
1. Parlaklik seviyesi (l:m d ’, dc veya CB) uzaktan kumanda LCD'sinde
gbsterilene kadar (£3

diigmesini 3 saniye basili tutup birakin.

2. Parlakligi 4 seviyeden birine ayarlamak igin

Yiiksel -~ F N
dheelin TEMP | veya TEMP. | tusuna basin.
-4 -
Azaltir
Uzaktan . . i
kumanda LCD Islem Gostergesi Parlaklik
d 3 100%
d E 50%
Lamba %50 parlaklikla yanar.
o3
d ’ Lamba %50 parlaklikla yanar ve islem 50%
lambasi kapanir.
d n © O Tamami
v Tiim lambalar kapanir. kapall

1 n.. . " . .
odivedl orneklerinde, lamba kapanmadan 6nce 5 saniye siireyle
yanar.
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‘I3 ONCEDEN AYARLI GALISMA

Gelecekteki kullanim igin tercih ettiginiz calismayi ayarlayin. Ayar nite
tarafindan bir sonraki ¢alisma igin ezberlenir (hava akis yonu disinda).
1. Tercih ettiginiz galigmay segin.

2. Ayarlari hafizaya almak igin (¥ |_PRESET | 3 saniye basin ve basili

tutun. @ isareti belirir.

3.5
baslatin.

(D) sessizoaugma

Cok diistik fan hizinda sessiz ¢alisma igin (DRY mod disinda)

dugmesine basin: Onceden ayarladiginiz iglemi

il diigmesine basin: Calismayi baslatin ve durdurun.

NOT

« Belirli kosullar altinda QUIET c¢alisma dustik ses 6zellikleri nedeniyle
uygun sogutmay! yapmaz.

'td COMFORT SLEEP GALISMA

Uyku modunda enerji tasarrufu saglamak icin hava akisi otomatik olarak
kontrol edilir ve otomatik olarak OFF konumuna gegilir.
ie2 digmesine basin : Zamanlayicinin OFF 1, 3, 5 veya 9 saat
segenegini segin.

NOT

« Sogutma isleminde, ayarlanan sicaklik 2 saat boyunca saatte
1 derece artar (azami 2 derece artis).
« Isitma isleminde ise ayarlanan sicaklik azalacaktir.

OTOMATIK YENIDEN BASLAMA

ISLEVi AYARI

Bu Uriin, bir elektrik kesintisinden sonra elektrik kesintisinden nceki
gibi ayni galisma modunda otomatik olarak yeniden calisacak sekilde
tasarlanmistir.

BILGILER
« Uriin Otomatik Yeniden Baslatma islevi ON olacak sekilde

goénderilmistir.
« Islev gerekli degilse bunu OFF konuma getirin.

[ ! Otomatik Yeniden Calisma nasil OFF

« Ig tinitedeki [RESET] diigmesine basin ve 3 saniye basili tutun
(3 bip sesi duyulur ama OPERATION lambasi yanip sénmez).

[ ! Otomatik Yeniden Galisma nasil ON

* i¢ Unitedeki [RESET] diigmesine basin ve 3 saniye basili tutun
(5 saniye boyunca 3 bip sesi duyulur ve OPERATION lambasi
5 kez/sn. yanip soner).

NOT

+ ON veya OFF zamanlayicisi ayarlanmigsa, AUTO RESTART
OPERATION etkinlesmez.



¢ I

/\ DIKKAT

« llk olarak, sigortay kapatin.

< i¢c Unite ve Uzaktan Kumanda

)

« g (initeyi ve uzaktan kumandayi gerektiginde nemli bir bezle silin.
« Benzin, tiner, cila veya kimyasal temizleyiciler kullanmayin.

Hava Filtresi
NG

)

2 haftada bir temizleyin.
1. Hava giris 1zgarasini agin.
2. Filtreleri hava filtresinin (izerindeyse gikarin.
3. Elektrikli stiplirgeyle temizleyin veya yikayin ve ardindan kurutun.
4. Filtrelerini tekrar takin ve hava giris 1zgarasini kapatin.

KENDINi TEMiZLEME GALISMA
(SADECE SOGUTMA VE KURUTMA
ISLEMI)

i tinitedeki nem nedeniyle olusan kétii kokuyu engellemek igin.

I
1. Eger i@‘? diigmesine “Sogutma” veya “Kurutma” modunda

bir defa basilirsa, fan 30 dakika daha ¢alismaya devam eder,
ardindan da otomatik olarak kapanir. Bu, i¢ initedeki nemi azaltir.

2. Uniteyi hemen durdurmak iin, 30 saniye iginde ("
diugmesine 2 kez daha basin.

/Xl MANUEL BUZ GOZME GALISTIRMASI

Isitma islemi sirasinda dis Unitenin 1s1 degistiricisinin buzunu ¢ézmek igin.
ﬁ diigmesini 5 saniye basil tutun: ardindan, uzaktan
kumandada [dF] resim (O olarak 2 saniye boyunca gésterilir.

73 CALISMA VE PERFORMANS

‘O

. Ug dakikalik koruma ézelligi: Unitenin bir anda yeniden calistirimasi
veya ON konuma getiriimesi onucunda 3 dakika etkin olmasini
engellemek igin.

On isitma iglemi: Isitma iglemi baglamadan Uniteyi 5 dakika boyunca

Isitmak igin.

. Sicak hava kontrolli: Oda isisi ayarlanan isiya geldiginde, fan hizi

otomatik olarak duser ve dig tnite durur.

Otomatik buz ¢bzme: Buz ¢gézme iglemi sirasinda fanlar durur.

Isitma kapasitesi: Isi digaridan emilir ve odanin igine verilir. Disaridaki

sicaklik gok dislikse, klimayla birlikte bagka bir 1sinma cihazi

kullaniimasi 6nerilir.

. Kar birikmesi ile ilgili gorisler: Dis Uniteyi, karin birikmeyecegi,
yapraklarin ve mevsimlere bagli maddelerin birikemeyecekleri bir
yere kurun.

. Unite caligirken bazi kiigiik catirdama sesleri gikabilir.

Plastik maddenin genlesmesi/bliziiimesi s6z konusu oldugundan, bu
ses gayet normaldir.

NOT

« Isitma modeli igin madde 2-6.

ar W N

o

~

Klimanin galigma kosullar

Galistrma [ Disaridaki Sicaklik Oda Sicakhgi
Isitma -15°C ~ 24°C 28°C'den az
Sogutma -15°C ~ 46°C 21°C~32°C
Kurutma —15°C ~ 46°C 17°C ~32°C

PRATIK GOZUMLER

(KONTROL NOKTASI)

Sogutma veya Isitma anormal

Unite galismiyor. derecede diisiik seviyede.

« Ana gli¢ salteri kapali. « Filtreler tozla kaplanmis.
« Sigorta elektrigi kesmek igin |+ Isi dlizglin ayarlanmamis.
etkin durumda. « Pencereler ve kapilar agik.

« Elektrik akimi kesik. .
« ON timer ayarlanmis.

Cihazin dis Unitesindeki hava giris ve

cikiglari tikali.

« Fan hizinin ayari gok diisiik.

« Calisma modu FAN veya DRY.

« POWER SELECTION islevi %75

veya %50'ye ayarlanir (Bu iglev
kumandaya baghidir).

773 UZAKTAN KUMANDA A-B SEGIiMI

Yan yana 2 i¢ Unitenin kurulu oldugu durumlarda, uzaktan kumandanin
Uniteler Uzerindeki kullanimini birbirinden ayirmak igindir.

< Uzaktan kumanda B ayari

)

1. Ig Uinite Gizerindeki RESET diigmesine basarak klimayi ON durumuna
getirin.

2. Uzaktan Kumandayi i¢ Uniteye dogrultun.

3. Uzaktan Kumanda Gzerindeki oo« diigmesini kalem ucuyla itin ve
basili tutun.
Ekrana “00” ibaresi gelir. (Resim 1)

4.@‘ dugmesini iterken oHeox tusuna basin. Ekrandaki “00”
kaybolarak “B” gosterilmeye baslan-acak ve ayni zamanda klima OFF
duru-muna gelecektir.

Uzaktan Kumanda B hafizaya alinmis olur. (Resim (2)

o
mnr
Lo
C 1 -
@

NOT

1. Uzaktan Kumandanin A ayarini yapmak igin de ayni adimlari
tekrarlayin.

2. Uzaktan Kumanda A ayarini yapinca ekranda “A” goriinmez.

3. Uzaktan Kumandanin fabrika gikigindaki varsayilan ayari zaten A'dir.
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Klimaniza iliskin daha ayrintili bilgiler i¢in Grun tanitim brogsurlerine,
gerektiginde Alarko Carrier Yetkili Satici ve Servislerine ulagsabilmek igin 444 0 128 numarali
Musteri Danisma Hattimiza bagvurabilirsiniz.
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